




1. Опис навчальної дисципліни 

Навчальна дисципліна „Словацьке лінгвокультурознавство” рекомендована для студентів 

спеціалізації 035.036 слов’янські мови та літератури (переклад включно), перша - словацька, 

що навчаються за освітньо-кваліфікаційним рівнем „магістр”.  Вона є логічним продовженням 

основного циклу лінгвістичних дисциплін. Лінгвокультурологія є молодою наукою, яка 

виникла наприкінці XX-го століття. Вона розвинулася на межі культурології та лінгвістики, а 

тому її вважають вагомим напрямом в межах сучасного мовознавства. Лінгвокультурологія 

вивчає мову як феномен культури, це певне бачення світу крізь призму національної мови. 

Як частина обов'язкової програми цей курс поглиблює теоретичні знання студентів та 

формує навички для наукової роботи майбутніх науковців, ознайомлює з новими здобутками 

як словацьких, так і європейських наукових шкіл, вдосконалює методику зіставного аналізу, 

актуалізує фактор мотивації у майбутніх славістів. Вивчення даної дисципліни забезпечує 

теоретичну підготовку фахівця та практичне оволодіння словацькою мовою на високому рівні. 

Завдання курсу – підготувати майбутніх славістів до усіх видів практичного перекладу та 

викладання сучасної словацької мови як іноземної у сучасних глобалізаційних умовах. 
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2. Мета та завдання навчальної дисципліни 

Метою навчальної дисципліни „Словацьке лінгвокультурознавство” є ознайомлення 

студентів з базовими поняттями лінгвокультурології як новітнього напряму лінгвістики, з 

мовними засобами вияву культурного фону, з дослідницьким інструментарієм 

лінгвокультурології, а також формування у студентів системи сучасних лінгвокультурних 

знань, органічно поєднуючи вивчення словацької національної культури як чинника, що 

визначає світосприйняття народу, з філологічною метою – засвоєнням достатнього за 

обсягом активного лексичного матеріалу. Тому у процесі вивчення даної дисципліни 



студенти знайомляться з системою сучасних лінгвокультурних знань, яка містить знання 

про специфіку словацької мовної картини світу й відповідних особливостей мовної 

поведінки носіїв цієї слов’янської мови, вчаться застосовувати набуті знання на практиці 

іншомовного спілкування і перекладу, робити адекватний лінгвокультурний аналіз 

словацької мови й мовлення. 

Основними завданнями вивчення дисципліни «Словацьке лінгвокультурознавство» є:  

- ознайомлення з основними здобутками у сфері взаємодії мови і культури з урахуванням 

останніх досягнень мовознавства на сучасному етапі; 

-  формування теоретичних знань з дисципліни;  

- навчання студентів аналізу текстів як у лінгвокультурологічному, так і мовному аспектах; 

- встановлення способів та засобів збереження культурної інформації у мовній семантиці; 

- визначення специфіки культурного фону комунікативного простору словацької мови; 

- розвиток лінгвокультурологічної компетенції філолога і набуття студентом знань, що 

необхідні під час дослідження мови і перекладі; 

- стимулювання студентів до самостійного творчого вирішення дискусійних питань, 

розвиток у студентів уміння самостійно опрацьовувати теоретичні джерела з сучасної 

лінгвістики, давати їм свою оцінку; 

- формування дослідницьких навичок: пошук, відбір, систематизація та аналіз інформації, 

робота з першоджерелами, презентація проєктів. 

 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен розвивати та 

вдосконалювати  

загальні компетентності (ЗК): 

Здатність до пошуку, опрацювання та аналізу інформації з різних джерел. 

- Здатність спілкуватися іноземною мовою. 

- Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу. 

- Здатність проведення досліджень на належному рівні. 

- Здатність діяти на основі етичних міркувань (мотивів), проявляти емпатію, толерантність та 

повагу до культурної різноманітності. 

           фахові компетентності (ФК): 

- Здатність критично осмислювати історичні надбання та новітні досягнення філологічної 

науки. 

- Здатність здійснювати науковий аналіз і структурування мовного / мовленнєвого й 

літературного матеріалу з урахуванням класичних і новітніх методологічних принципів. 

- Здатність застосовувати поглиблені знання з обраної  філологічної спеціалізації для 

вирішення професійних завдань. 

- Здатність вільно користуватися спеціальною термінологією в обраній галузі філологічних 

досліджень. 

                  програмні результати навчання: 

- Упевнено володіти державною та іноземною мовами для реалізації письмової та усної 

комунікації, зокрема в ситуаціях професійного й наукового спілкування; презентувати 

результати досліджень державною та іноземною мовами. 

- Застосовувати знання про експресивні, емоційні, логічні засоби мови та техніку мовлення 

для досягнення запланованого прагматичного результату й організації успішної комунікації. 

- Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, основні поняття тощо) 

та прикладні аспекти обраної філологічної спеціалізації. 

- Збирати й систематизувати мовні, літературні, фольклорні факти, інтерпретувати й 

перекладати тексти різних стилів і жанрів (залежно від обраної спеціалізації). 

- Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й літературного матеріалу, 

інтерпретувати та структурувати його з урахуванням доцільних методологічних принципів, 

формулювати узагальнення на основі самостійно опрацьованих даних. 



- Володіти на високому рівні словацькою мовою для здійснення професійної діяльності. 

У результаті вивчення навчальної дисципліни студент повинен 

знати: - історію становлення лінгвокультурології як науки; 

- завдання та цілі лінгвокультурології, її об’єкт та предмет, базові поняття і методи; 

- поняття лінгвокультурного концепту;  

- поняття культурного релятивізму та універсальних концептів; 

- найважливіші наукові дослідження в галузі лінгвокультурології. 

 уміти:  

- описати мовний матеріал з позицій лінгвокультурологічних досліджень, враховуючи 

культурний контекст; 

- дослідити культурний простір словацької мови крізь призму мовних одиниць;  

- здійснювати пошук, аналіз та синтез лінгвокультурної інформації; 

- презентувати результати такої пошуково-аналітичної діяльності словацькою мовою; 

- аналізувати мовні одиниці з позиції їхньої лінгвокультурної значущості; 

 - використати знання при теоретичному осмисленні та практичному опрацюванні власних 

наукових розвідок. 

 

3. Програма навчальної дисципліни 

Змістовий модуль 1.  Jazyk vo vzťahu k človeku a kultúre 

Тема 2. Človek — jazyk — reč. Dve paradigmy. Interakčná sebaprojekcia. Osobnosť a lingvistika. 

  

Змістовий модуль 2.  Kultúrne aspekty jazyka 

Тема 4.  Hodnoty v jazyku. Axiologická kompetencia. Primárne a sekundárne hodnoty. Primárna 

hodnotová orientácia. Sekundárna hodnotová orientácia. Rituály. Rozsah pojmu ritual. Rituál ako 

performancia. Inštitúcie a inštitucionalizovanosť. Ritualizácia. Rituálna reštrikcia. 

Тема 5. Interpretácia emócií a citov prostredníctvom jazyka. Kultúrna relativizácia emócií a 

citov. Lexikálne výrazy, emócie a city. Opis významu emocionálno - citových slov. Koncept ako 

lingvokultúrny pojem. Základ lexikálneho konceptu emócií a citov. Štandardizované interpretácie 

aspektov hnevu v slovenčine. Koncepty emócií a citov ako interpretačné konštrukty. 

Recipientsky kultúrny obraz. 

 

Змістовий модуль 3.  Súčasný slovenský jazykovokultúrny obraz 

Тема 7. Súčasný slovenský jazykovokultúrny svet. Jazykové ovládanie kolektívu. Potenciálna 

rozpoltenosť nositeľa jazyka. Ideologizovanosť slovenského jazykového spoločenstva. Racionálny 

liberalizmus. Kulturologické vnímanie bohemizmov v spisovnej slovenčine. Kultúrny purizmus a 

kultúrny realizmus. Proporcia spoločného a odlišného. 

Тема 8. Kultové objekty v slovenskom jazykovom prostredí. Jazykové kulty. Kult spisovného 

jazyka. Kult jazykových javov. Spätná sila jazykového kultu. 

 

 

Тема 1. Človek v interakcii s kultúrou a jazykom. Teoretické a lingvistické základy lingvokultu-

rológie. Človek ako prírodná a sociokultúrna bytosť.  Kultúrna determinácia človeka.  Človek pod 

vplyvom jazyka. Jazykový znak ako kultúrna jednotka. Kulturologický prístup k jazykovému 

znaku. Jazykový znak ako konštituent a multiplikátor kultúry. 

Тема 3. Aspekty vzťahu jazyk – kultúra. Jazyk ako médium kultúry. Jazyk ako kultúrotvorné 

medium. Jazyk ako kultúrny produkt. Jazyk ako objekt kultivácie. Jazyk v kolektívnej pamäti.  

Minulosť jazyka v jeho prítomnosti. Interná jazyková pamäť. Externá jazyková pamäť. 

Тема 6.  Kultúrny obraz textu. Autorský kultúrny obraz textu. 



4. Структура навчальної дисципліни 

 

Назви змістових модулів і тем 

Кількість годин 

Денна форма 

Усього л п ср 

Змістовний модуль 1. Jazyk vo vzťahu k človeku a kultúre 

Тема 1. Človek v interakcii s kultúrou a jazykom. Jazykový znak ako kultúrna 

jednotka.  
12 

2 1 1 

Тема 2. Človek — jazyk — reč. 13 2 2 1 

Тема 3. Aspekty vzťahu jazyk – kultúra. Jazyk v kolektívnej pamäti. 13 2 2 2 

Змістовний модуль 2. Kultúrne aspekty jazyka 

Тема 4. Hodnoty v jazyku. Rituály. 13 2 2 2 

Тема 5. Interpretácia emócií a citov prostredníctvom jazyka. 13 2 2 2 

Тема 6.  Kultúrny obraz textu. 13 2 2 2 

Змістовий модуль 3. Súčasný slovenský jazykovokultúrny obraz 

Тема 7. Súčasný slovenský jazykovokultúrny svet. Kulturologické vnímanie 

bohemizmov v spisovnej slovenčine. 
13 

2 2 2 

Тема 8. Kultové objekty v slovenskom jazykovom prostredí. 13 2 1 1 

Усього годин 105 16 16 13 

 

5. Теми практичних занять 

 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

1. Človek v interakcii s kultúrou a jazykom. Jazykový znak ako kultúrna 

jednotka. 

1 

2. Človek — jazyk — reč. 2 

3. Aspekty vzťahu jazyk – kultúra. Jazyk v kolektívnej pamäti. 2 

4. Hodnoty v jazyku. Rituály. 2 

5. Interpretácia emócií a citov prostredníctvom jazyka. 2 

6. Kultúrny obraz textu. 2 

7. Súčasný slovenský jazykovokultúrny svet. Kulturologické vnímanie 

bohemizmov v spisovnej slovenčine. 

2 

8. Kultové objekty v slovenskom jazykovom prostredí. 1 

9. Показ презентації на тему індивідуального навчально – дослідного 

завдання 

2 

          Усього годин 16 

 

6. Самостійна робота 

№ 

з/п 

Назва теми Кількість 

годин 

1. Опрацювання обов’язкової і додаткової літератури 13 

2. Індивідуальне навчально – дослідне завдання, підготовка 

презентації 

Теми індивідуального навчально - дослідного завдання, підготовка 

презентації: 

Interpretácia emócií a citov prostredníctvom slovenského jazyka. 

60 



Hodnoty v slovenčine. 

Jazyk v kolektívnej pamäti Slovákov. 

Jazykový znak ako konštituent a multiplikátor kultúry. 

Súčasný slovenský jazykovokultúrny svet. 

Kultové objekty v slovenskom jazykovom prostredí. 

Kulturologické vnímanie bohemizmov v spisovnej slovenčine. 

Stereotypy o Slovákoch. 

Slovenské stereotypy. 

Frazeológia a metafora v slovenskej kultúre. 

Reprodukcia slovenských národných a kultúrnych znakov jazykového 

systému na frazeologickej úrovni. 

          Усього годин 73 

 

7. Методи навчання 

Під час викладання курсу використовуються такі методи навчання: лекція, бесіда, 

розповідь, пояснення, дискусія, демонстрація, інформаційно-ілюстративний метод, метод 

проблемного викладу, метод спостереження, метод аналізу, частково-пошуковий метод, 

методи стимулювання і мотивації навчально-пізнавальної діяльності. 

8. Методи контролю 

Для визначення успішності навчання використовуються контрольні заходи. Контрольні 

заходи включають поточний контроль. Поточний контроль здійснюється під час проведення 

практичних занять і має на меті перевірку рівня підготовленості студента до виконання 

конкретного завдання. Під час вивчення даної дисципліни використовуються такі форми 

поточного контролю: поточне усне опитування; контрольна робота (модуль), індивідуальне 

навчально-дослідне завдання на запропоновану тему.  

Під час вивчення даної дисципліни передбачена така форма семестрового контролю: 

залік. 

9. Розподіл балів, які отримують студенти 

Підсумковий семестровий контроль передбачений у формі заліку через виставлення 

оцінки за результатами поточної успішності. Оцінювання поточної успішності проводиться 

за 100-бальною шкалою. Максимальна кількість балів – 100. Бали за поточну успішність 

нараховуються так (подано максимальну кількість балів, яку може набрати студент): 

1. Змістовий модуль 1 – максимальна кількість балів - 20 балів, з них : 

• Виконання домашніх завдань, активність на практичних заняттях – 10 балів 

• Контрольна робота (Усне опитування за темами лекційних та практичних занять 

змістового модуля 1)  – 10 балів 

2.  Змістовий модуль 2 – максимальна кількість балів - 30 балів, з них : 

• Виконання домашніх завдань, активність на практичних заняттях – 15 балів 

• Контрольна робота (Усне опитування за темами лекційних та практичних занять 

змістового модуля 1)  – 15 балів 

     3. Змістовий модуль 3 – максимальна кількість балів - 20 балів, з них : 

• Виконання домашніх завдань, активність на практичних заняттях – 10 балів 

• Контрольна робота (Усне опитування за темами лекційних та практичних занять 

змістового модуля 1)  – 10 балів 

 4. Індивідуальне навчально – дослідне завдання, підготовка презентації – 30 балів 

Отже,  

• практичні/самостійні тощо: 65% семестрової оцінки; максимальна кількість балів - 65 

• контрольні роботи (модулі): 35% семестрової оцінки; максимальна кількість балів - 35 

Підсумкова максимальна кількість балів - 100. 

 



Поточне оцінювання та самостійна робота  

Сума  Змістовий 

модуль 1 

Змістовий 

модуль 2 

Змістовий 

модуль 3 

20 балів, з них: 30 балів, з них: 20 балів, з 

них: 

Виконання домашніх 

завдань, активність 

на практичних 

заняттях  

 

10 

 

15 

 

10 

 

 

 

 

 

 

 

100 

Контрольна робота 

(усне опитування)   

 

10 

 

15 

 

10 

Індивідуальне 

навчально – дослідне 

завдання, підготовка 

презентації 

 

 

30 

 

Шкала оцінювання: національна та ECTS 

 

Оцінка за шкалою ECTS 

Оцінка 

в балах 

Оцінка за національною шкалою 

екзамен, диференційований 

залік 

залік 

A відмінно 90 – 100 відмінно 5 зараховано 

B дуже добре 81-89 добре 4 

C добре 71-80 

D задовільно 61-70 задовільно 3 

E достатньо 51-60 

FX (F) незадовільно 0-50 незадовільно 2 не зараховано 

 

10. Методичне забезпечення 

Методичне забезпечення дисципліни складається з: 

- конспекту лекцій; 

- комплекту питань для усних опитувань; 

- списку рекомендованої літератури; 

- списку тем для індивідуального навчально – дослідного завдання, 
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